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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Nasz mop gabka to niezastapione narzedzie w codziennym sprzataniu Twojego domu! Dzieki jego wyjatkowym wilasciwosciom i solidnej
konstrukcji, sprzatanie stanie sie szybsze, latwiejsze i bardziej efektywne niz kiedykolwiek wczesniej.

Mop posiada gabke wykonana z wysokiej jako$ci materiatéw, ktéra doskonale wchtania brud, plamy i inne zanieczyszczenia. Dzigki temu Twoje
podtogi, Sciany, meble czy okna bedq czyste, ISnigce i przyjemne w dotyku. A dzieki mozliwosci wycisniecia wody poprzez pociagniecie raczki do
siebie, proces czyszczenia staje sie jeszcze bardziej wygodny i higieniczny.

Nasz mop gabka nadaje sie do czyszczenia roznorodnych powierzchni, od twardych podtdg po delikatne meble czy szklane powierzchnie. Doskonale
sprawdzi sie w domu, biurze, restauracji czy hotelu, zapewniajac bezproblemowe i skuteczne sprzatanie w kazdym miejscu.
WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Lekki i poreczny

Zajmuje mato miejsca

Rozkrecany kij

Wygodny w uzyciu

Lepiej zbiera nieczystosci

Uniwersalny

Automatyczne wyciskanie

Super chlonny

Przystosowany do wszystkich powierzchni

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed montazem i uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie mogq bawi¢ sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

®  Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)
®  Unikac¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, palnymi gazami, rozpuszczalnikami.
® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwaé uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostal uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byl przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czedci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.



Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

Our sponge mop is an indispensable tool in everyday cleaning of your home! Thanks to its unique properties and solid construction, cleaning will
become faster, easier and more effective than ever before.

The mop has a sponge made of high-quality materials that perfectly absorbs dirt, stains and other impurities. Thanks to this, your floors, walls,
furniture or windows will be clean, shiny and pleasant to the touch. And thanks to the possibility of squeezing the water by pulling the handle
towards yourself, the cleaning process becomes even more convenient and hygienic.

Our sponge mop is suitable for cleaning a variety of surfaces, from hard floors to delicate furniture or glass surfaces. It is perfect for home, office,
restaurant or hotel, ensuring trouble-free and effective cleaning everywhere.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Light and handy

Takes up little space
Unscrewing stick
Convenient to use
Collects dirt better
Universal

Automatic squeezing
Super absorbent
Suitable for all surfaces

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before installing and using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e  Always use the product as intended.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

W The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.
We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Unser Schwammmopp ist ein unersetzliches Werkzeug bei der tdglichen Reinigung Ihres Zuhauses! Dank seiner einzigartigen Funktionen und der
soliden Konstruktion wird die Reinigung schneller, einfacher und effektiver als je zuvor.

Der Wischmopp verfiigt iiber einen Schwamm aus hochwertigen Materialien, der Schmutz, Flecken und andere Verunreinigungen perfekt aufnimmt.
Dadurch werden Thre Boden, Wande, Mobel und Fenster sauber, gldnzend und fiihlen sich angenehm an. Und dank der Moglichkeit, das Wasser
durch Ziehen des Griffs zu sich heranzudriicken, wird der Reinigungsvorgang noch bequemer und hygienischer.

Unser Schwammmopp eignet sich zum Reinigen einer Vielzahl von Oberflichen, von Hartboden bis hin zu empfindlichen Mgbeln und
Glasoberfldchen. Es eignet sich perfekt fiir den Einsatz zu Hause, im Biiro, Restaurant oder Hotel und sorgt iiberall fiir eine problemlose und
effektive Reinigung.

TIPP

Das Geridt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schédden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Leicht und handlich

Nimmt wenig Platz ein
Abschraubstock

Bequem zu bedienen

Nimmt Schmutz besser auf
Universal

Automatisches Auspressen
Super saugfahig

Geeignet fiir alle Oberfldchen

SICHERHEITSHINWEISE

® Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Installation und Verwendung des Produkts sorgfaltig durch.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

®  Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Geréten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, brennbaren Gasen und Losungsmitteln.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.



Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS

N4&S houbovy mop je nenahraditelnym néstrojem pfi kaZdodennim udklidu vasi domacnosti! Diky svym jedine¢nym vlastnostem a pevné konstrukci
bude uklid rychlejsi, snazsi a efektivnéjsi nez kdykoli predtim.

Mop ma houbicku vyrobenou z vysoce kvalitnich materialti, ktera dokonale absorbuje $pinu, skvrny a dalsi necistoty. Diky tomu budou vase
podlahy, stény, nabytek a okna Cisté, lesklé a piijemné na dotek. A diky moZnosti vymackat vodu tahem za rukojet smérem k sobé se proces ¢iSténi
stava jesté pohodInéjsim a hygienictéjsim.

Né&s houbovy mop je vhodny k ¢isténi riiznych povrchi, od tvrdych podlah aZ po choulostivy nabytek a sklenéné povrchy. Je idealni pro pouZiti
doma, v kancelafi, restauraci nebo hotelu a zajist'uje bezproblémovy a efektivni tiklid vSude.

TIP

Zatizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
V pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v dtisledku vadného baleni ¢i pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Lehky a prakticky

Zabira malo mista
Odsroubovaci ty€inka
Pohodlné pouziti

Lépe sbira necistoty
Univerzalni

Automatické mackani

Super savy

Vhodné pro vSechny povrchy

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pfed instalaci a pouZitim produktu si prosim peclivé ptectéte tento navod k obsluze.

® Tento vyrobek mohou pouzivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrat.

e  (Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Uchovavejte féliovy obal vyrobku mimo dosah déti (nebezpeci uduseni).

®  Vyhnéte se zdrojim zapaleni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (mtZe zptisobit poZar).

®  Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, hoflavymi plyny a rozpoustédly.

® K ¢isténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poskozené zafizeni.

®  Pokud jiZ neni bezpec¢ny provoz moZzny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti opétovnému pouZiti. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
nadmérné zatiZen.

® Je zakazéano pouZivat vyrobek, pokud je jakéakoli jeho ¢ast poSkozena.

Vyrobek vZdy pouZivejte k urcenému ucelu.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stredisku.

Pouzity obalovy materiél by mél byt odevzdéan na misto urcené mistnimi urady pro sbér odpadu. Informace o mozZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpeCnost zafizeni a vyrobka.



Vyhrazujeme si pravo provadét zmény textu, designu a produktovych dat bez pfedchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une

menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Notre serpilliere éponge est un outil irremplagable dans le nettoyage quotidien de votre maison ! Grace a ses caractéristiques uniques et a sa
construction solide, le nettoyage deviendra plus rapide, plus facile et plus efficace que jamais.

La serpilliére est dotée d'une éponge fabriquée a partir de matériaux de haute qualité qui absorbe parfaitement la saleté, les taches et autres
impuretés. Cela rendra vos sols, murs, meubles et fenétres propres, brillants et agréables au toucher. Et grace a la possibilité d'extraire 1'eau en tirant
la poignée vers soi, le processus de nettoyage devient encore plus pratique et hygiénique.

Notre serpilliére éponge convient au nettoyage d'une variété de surfaces, des sols durs aux meubles délicats et aux surfaces en verre. Il est parfait
pour une utilisation a la maison, au bureau, au restaurant ou a 1'hotel, garantissant un nettoyage efficace et sans tracas partout.

CONSEIL
L'appareil doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.
En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du

service.

DONNEES TECHNIQUES

Léger et maniable

Prend peu de place

Baton de dévissage

Pratique a utiliser

Collecte mieux la saleté
Universel

Pressage automatique

Super absorbant

Convient a toutes les surfaces

CONSIGNES DE SECURITE

Avant d'installer et d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
Le nettoyage et l'entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
Eviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des gaz inflammables, des solvants.
Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

1l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR I.A GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.



Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.
Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

Il nostro mocio in spugna é uno strumento insostituibile per la pulizia quotidiana della tua casa! Grazie alle sue caratteristiche uniche e alla solida
struttura, la pulizia diventera piu rapida, semplice ed efficace che mai.

Il mocio ¢ dotato di una spugna realizzata con materiali di alta qualita che assorbe perfettamente sporco, macchie e altre impurita. In questo modo i
vostri pavimenti, pareti, mobili e finestre risulteranno puliti, lucidi e piacevoli al tatto. E grazie alla possibilita di far uscire l'acqua tirando la
maniglia verso di sé, la pulizia diventa ancora pitt comoda e igienica.

11 nostro mocio in spugna é adatto alla pulizia di diverse superfici, dai pavimenti duri ai mobili delicati e alle superfici in vetro. E perfetto per l'uso in
casa, in ufficio, al ristorante o in hotel, garantendo ovunque una pulizia efficace e senza problemi.

MANCIA
E necessario controllare l'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Leggero e maneggevole
Occupa poco spazio
Svitare il bastone

Comodo da usare
Raccoglie meglio lo sporco
Universale

Spremitura automatica
Super assorbente

Adatto a tutte le superfici

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di installare e utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, gas infiammabili, solventi.
®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

S L'imballaggio e realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.



Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

iNuestra mopa de esponja es una herramienta irreemplazable en la limpieza diaria de tu hogar! Gracias a sus caracteristicas tinicas y su construccién
s6lida, la limpieza serd mas rapida, facil y efectiva que nunca.

La mopa tiene una esponja fabricada con materiales de alta calidad que absorbe perfectamente la suciedad, las manchas y otras impurezas. Esto hara
que sus pisos, paredes, muebles y ventanas queden limpios, brillantes y agradables al tacto. Y gracias a la posibilidad de exprimir el agua tirando del
mango hacia uno mismo, el proceso de limpieza se vuelve atin mas cémodo e higiénico.

Nuestra mopa de esponja es adecuada para limpiar una variedad de superficies, desde pisos duros hasta muebles delicados y superficies de vidrio. Es
perfecto para usar en casa, en la oficina, en un restaurante o en un hotel, garantizando una limpieza eficaz y sin complicaciones en todas partes.

CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Ligero y préactico

Ocupa poco espacio
Desatornillar el palo

Coémodo de usar

Recoge mejor la suciedad
Universal

Exprimido automético

Stiper absorbente

Apto para todas las superficies.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de instalar y utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® Talimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Aseglrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada.

e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje est4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

Onze sponsmop is een onmisbaar hulpmiddel bij het dagelijkse schoonmaken van uw huis! Dankzij de unieke eigenschappen en solide constructie
wordt schoonmaken sneller, gemakkelijker en effectiever dan ooit tevoren.

De dweil heeft een spons van hoogwaardige materialen die vuil, vlekken en andere onzuiverheden perfect absorbeert. Hierdoor worden uw vloeren,
muren, meubels en ramen schoon, glanzend en aangenaam om aan te raken. En dankzij de mogelijkheid om het water eruit te knijpen door de hendel
naar u toe te trekken, wordt het schoonmaken nog gemakkelijker en hygiénischer.

Onze sponsmop is geschikt voor het reinigen van verschillende oppervlakken, van harde vloeren tot delicate meubels en glazen oppervlakken. Ideaal
voor gebruik thuis, op kantoor, in restaurants of hotels. U kunt overal moeiteloos en effectief schoonmaken.

TIP

Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op met de
servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Licht en handig

Neemt weinig ruimte in beslag
Stok losdraaien

Gemakkelijk te gebruiken
Vangt vuil beter op

Universeel

Automatisch knijpen
Superabsorberend

Geschikt voor alle oppervlakken

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® [ees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product installeert en gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

® Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.



Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv

eller halsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Var svampmopp ar ett oersdttligt verktyg i den dagliga stddningen av ditt hem! Tack vare dess unika egenskaper och solida konstruktion blir
rengoringen snabbare, enklare och effektivare dn nagonsin tidigare.

Moppen har en svamp tillverkad av hogkvalitativa material som absorberar smuts, flackar och andra orenheter perfekt. Detta kommer att gora dina
golv, vaggar, mobler och fonster rena, glansande och behagliga att beréra. Och tack vare méjligheten att pressa ut vattnet genom att dra handtaget
mot sig sjdlv blir rengéringsprocessen dnnu bekvamare och hygienisk.

Var svampmopp &r lamplig for rengoring av en médngd olika ytor, fran harda golv till 6mtaliga mébler och glasytor. Den ér perfekt fér anviandning
hemma, pé kontoret, i restaurangen eller pa hotellet, och garanterar problemfri och effektiv rengoring Gverallt.

DRICKS

Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och fér synliga skador.
Vid ofullstandig leverans eller om du upptacker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

Latt och praktisk

Tar liten plats

Skruva loss pinnen
Bekvém att anvdnda
Samlar upp smuts béttre
Universell

Automatisk klamning
Superabsorberande
Lamplig for alla ytor

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Lés noggrant igenom denna bruksanvisning innan du installerar och anvénder produkten.

Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

Barn fér inte leka med produkten.
Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.
Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Forvara produktens folieférpackning utom rackhall fér barn (kvavningsrisk)

Undvik antdndningskallor: undvik kontakt med 6ppen laga eller varmealstrande apparater (kan orsaka brand)

Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, brandfarliga gaser och 16sningsmedel.
For rengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Om séker drift inte langre 4r mojlig, avbryt anvdandningen och sékra produkten mot ateranvindning. Séker drift &r inte langre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

Det ar forbjudet att anvianda produkten om nagon del 4r skadad.

Anvind alltid produkten som avsedd.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING
Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pd din lokala atervinningscentral.

Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.
Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregdende meddelande.



EE
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.
E®APMOTI'H KAI ITEPITPA®H

H ogovyyoapiotpa pag eivat éva avavtikat&otato epyoieio atov kabnpeptvo kabapiopo tov omtiod oog! Xa&pn ot HovadIK& XXpOKTNPLOTIKE Kot
v oTiaprn KAaTtaoKeLn Tov, 0 KaBaplopog Ba yivel mmo ypriyopog, EVKOAOTEPOG KAL TILO AMOTEAEGHATIKOG OO TIOTE.

H ogouyyapiotpa S1a0€Tel GPOLYYAPL KATAOKELAGHEVO ATTO DAIKG LYTANG TIOIOTNTOG TIOV XMOPPOR& TEAEIX Bpmpid, AekéSeg Kol GAAEg akaBapaieg.
Avuto Ba xavel ta §ameda, Tovg Toiyoug, Ta EmAa Kol T map&Bupd oag kabBapd, Aapmepd Kot guxdpiota oty aer. Ko x&pn otn duvatotnta va
oTOYeTe €€ TO vePO TpafavTag T Aafn mpog To HEPOG aac, N Sradikacio KaBuPLopOD yiveTal aKOPA TLo BOAIKT KOL DYLEWVN.

H o@ouyyapiotpa poag eivor KatdAAnAn ywa tov KaBaplopd piag mowiAiog emeaveldy, and okAnpa dameda pexpt evaiohnta émmAa Kot YOGAVEG
em@dveleg. Eivon 18avikd yux xprion oto omity, oto ypageio, oto eotiatopo 1| oto Eevodoyeio, e&ac@aAriloviag e0KOAO Kol OMOTEAECHATIKO
Kabdplopa movtoo.

AKPO

H ovokeun mpénet va eAeyyBel yia Tnv mTANpOTNTA TG MTAPGE00TG KA Y1 TUXOV OPATEG {NHIEG.

Ye mepintwon eAMoNg ap&doong N €Gv TAPATNPNOETE (MUK AOY® EAATTOHATIKIG CLUOKELAGING 1] HETAPOPAG, EMKOVMOVIOTE HE TNV TNAEQOVIKT
YPOHLT ESUMNPETNOTG TEAATMV.

TEXNIKA AEAOMENA

EAa@p0 ka1 e0xpnoto
KotohapBdaver Alyo xopo
Zefrdovovrag to pafsi

BoAwo ot xprion

YuAAéyel KaAUTepa TN Bpopid
IMoaykéopog

Avtépat ovpmieon
YnepamoppoenTiko

KoatdAAnAo yio 6Aeg TIg eMQAvelLeg

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  TIpw amod TV EYKATACTAOT Kal T XPT|0T] TOL TIPOIOVTOG, SIafBGoTE TIPOTEKTIKA OUTO TO EYXELPISIO OSTYLOV.

®  Avutd to Tpoiov pmopetl va xpnotpomnon el and modid nAkiag 8 eT@V Kot Ave Kot amd ATOpA PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLUKEG T
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTELPLOG 1] YVAOOTG, LTIO TNV TpovndBeon 6T Bpiokovtat LTO enifAeym 1 €xouv AGBel 08nyieg OXETIKA e
TNV AGQAAT] XprioT] TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG IOV TTPOKVTITOULV.

®  Ta mondix dev mpénel va mailovv pe To TPoidv.
® O kaBopLopOG KOl 1) GUVTPNOT) SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emiffAeym.

®  Befowbeite 011 T LVAKG cLoKeLAGinG Sev évouv xwpic emifAeyn. Ta moadid pnopel va apyioovy va nailovv padi Toug, KAt mov eivot
eMmKivéuvo.

®  Kpatnote T ouoKevaoian GAOVHIVIOL TOUL TIPOIOVTOG HAKPLd oo Tondid (kivéuvog aogusiag)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPOYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLY BepPATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)
®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO OKPOieG OEPHOKPATIES, APEGO NAOKO YK, EDPAEKTA KEPLA, SLOAVTEG.

® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOIOTE €Va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NpLd.

®  Eav 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAéov Suvartr], SlokOYTE TN XprioT| KOl ACQAAIGTE TO TIPOIOV oMo enavayprotponoinon. H ac@aing
Aettoupyia Sev eivon mAEov Suvar €&v TO TIPOLOV: - €x€L LTIOOTEL (NULE, - Gev AelTovpyel 0WOTA, - €xel amobnkevTel yia peydAo xpoviko
Stdotnpa vnd Suopeveic oLVONKEG N - €xel PopTwOET LITEPBOAIKE KATK TN HETAPOPAL.

®  ATIyOPEVETAL 1] XPTOT] TOL TIPOIOVTOG EGV KATIO10 EEAPTNHA EIVAL KATEGTPAPHEVO.

e No XpnOLHOTOLEITE TAVTA TO TIPOIOV OMMG TIPOPAEMETAL.

® ZYMBOYAEX KAI IIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH XPHYXIMOIIOIHMENQN YYYXKEYAYIQN
G H ovokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOVLV Vo amoppleBolV GTO TOTKO 00G KEVIPO

ﬁ AVOKUKA®GTG.



Ta xpnoponomnpéva VAKG cuokevaoiog Ba mpémnel va mapadidovian oto onpeio 51¢0eong amofANT@Y IOV £X0VV OPICEL O1 TOTIKEG UPYEG.
ITAnpo@opieg oXETIKK HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPIYTIG TOL XPTOTHOTIOUHEVOL TIPOIOVTOG TTAPEXOVTAL ATO TO SNHOTIKO 1} SNHOTIKO ypageio.

To mpoi6v MANPOL TIg EVPWTATKEG K EBVIKEG AMANTAOEL OXETIKA HE TNV XOPAAEIX TOV CUOKEVMV KOL TV TIPOIOVI®V.

Alatnpovpe 1o Sikaiwpo va K&voupe aAAXYEG 0TO Keipievo, To oxeSlaopo ko ta dedopéva ipoidvtog xwpig mpogidomnoinan.
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Stimate Domn/Stimata Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICARE SI DESCRIERE

Mopul nostru burete este un instrument de neinlocuit in curatenia zilnica a casei tale! Datorita caracteristicilor sale unice si constructiei solide,
curdtarea va deveni mai rapida, mai usoara si mai eficienta ca niciodata.

Mopul are un burete fabricat din materiale de Tnalta calitate care absoarbe perfect murdaria, petele si alte impuritati. Acest lucru va face podelele,

tine, procesul de curdtare devine si mai convenabil si mai igienic.

Mopul nostru burete este potrivit pentru curdtarea unei varietati de suprafete, de la podele dure la mobilier delicat si suprafete de sticld. Este perfect
pentru utilizare acasd, la birou, la restaurant sau la hotel, asigurand o curdtenie eficienta si fard probleme peste tot.

SFAT

Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE

Usor si la indeméana

Ocupa putin spatiu

Tija de desurubare

Convenabil de utilizat
Colecteaza mai bine murdaria
Universal

Stoarcere automata

Super absorbant

Potrivit pentru toate suprafetele

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a instala si utiliza produsul, vd rugim si cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

®  (Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
®  (Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de catre copii fara supraveghere.
®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Anu se lasa la Tndemana copiilor ambalajul din folie al produsului (risc de sufocare)

®  Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacari sau dispozitive generatoare de caldura (poate provoca incendiu)

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, gaze inflamabile, solventi.
®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibild, Tntrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata.

e  Folositi intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

® SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de catre primdrie sau primarie.

Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele despre produs fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

Nosso esfregdo de esponja é uma ferramenta insubstituivel na limpeza didria da sua casa! Gragas as suas caracteristicas tinicas e construgdo sélida, a
limpeza se tornara mais rapida, facil e eficaz do que nunca.

O esfregdo possui uma esponja feita de materiais de alta qualidade que absorve perfeitamente sujeira, manchas e outras impurezas. Isso deixara seus
pisos, paredes, moéveis e janelas limpos, brilhantes e agradaveis ao toque. E gracas a capacidade de espremer a 4gua puxando a alga em sua diregdo, o
processo de limpeza se torna ainda mais pratico e higiénico.

Nosso esfregio de esponja é adequado para limpar uma variedade de superficies, desde pisos duros até méveis delicados e superficies de vidro. E
perfeito para uso em casa, no escritério, restaurante ou hotel, garantindo uma limpeza eficaz e sem complicagdes em qualquer lugar.

DICA
O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Leve e pratico

Ocupa pouco espago

Vara de desenroscar

FAcil de usar

Coleta melhor a sujeira

Universal

Aperto automatico

Super absorvente

Adequado para todas as superficies

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de instalar e usar o produto, leia atentamente este manual de instruces.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criangas ndo devem brincar com o produto.
®  Alimpeza e a manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisao.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)
®  FEvite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, gases inflamaveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Naio utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

@ DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

W A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranga de dispositivos e produtos.



Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Haruara re6a 3a Momn e He3aMeHUM MHCTPYMEHT B €)KeJJHEBHOTO IOUKMCTBaHe Ha Ballus JoM! BrarofapeHue Ha yHUKa/HUTe CH XapaKTePUCTHKU U
CO/TM/HA KOHCTPYKLUS, TIOYMCTBAHETO I1je CTaHe Mo-0bp30, IeCHO U 10-e(heKTUBHO OT BCSKOra.

MormsT UMa F’I:6a, 1/13pa60TeHa OT BUCOKOKaUeCTBeHW MaTepHa/id, KOATO Hep(l)eKTHO a6c0p6Hpa MpPBCOTHA, TI€THA U APYTr'A 3aMbpPCABAHUA. Toga e
HaripaBu BalllyTe I0/0Be, CTeHH, Mebenu u MpO30pLH YUCTH, GJ'IECTHLLU/I U IPpUATHU Ha OOIMHP. n 611ar0,qapeHI/Ie Ha BB3MOXXHOCTTA [ida U3CTHUCKaTe
BOZaTa, KaTo U3AbpIiaTe APbXKKaTa KbM cebe CH, TIPOLIECHT Ha MOYMCTBaHe CTaBa Ole no—y,queH U XUT'MeHUYeH.

Harrrata rpba 3a MoyMcTBaHe e MOAXOASINA 3a MOUMCTBAHE HA PA3/MUHU TIOBBPXHOCTH, OT TBBPAM TOJOBE A0 JeUKaTHU MeGelu U CThKIeHU
noBbpxHOCTH. ToOM e upeasieH 3a yrorpeba y Joma, B oduca, pecTopaHTa WK XOTe/la, OCUI'ypsiBaliKu Ge3mpobieMHO u e(heKTUBHO MMOUYKUCTBAHE
HaBCSKBJE.

CBBET

YCTpOﬁCTBOTO TpH6Ba [ia ce IIpOBepH 3a ITBJIHOTA Ha A0CTaBKaTa U 3a BUAWMU I1OBpeU.

B cnyqaﬁ Ha HeIlb/IHa [AO0CTaBKad W/IM aKO 3abesnexxure noBpeau, INMPUYVHEHW OT HelpaBUJ/IHA OIIAKOBKA W/IM TPaHCIIOPT, MOJIA, CBbBpXKeTe Cce C
ropeljara JIMHUA 3a OﬁC]’Iy)KBaHe Ha K/IMeHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU

Jlek u ynobex

3aeMa MaJiko MsICTO

Pa3BuBalija npbuka

YnobeH 3a ynorpeba

Cnbupa MpbCoTHsiTa o-H06pe
YHuBepcaieH

ABTOMaTUYHO U3CTUCKBaHe

Cymniep abcop6upairg

IMoaxopsLL 3a BCUUKY TOBEPXHOCTH

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

® [Ipeau @ MHCTaAMpare M U3I10/13BaTe MPOAYKTA, MOJIS, IPOYETeTe BHUMATeHO TOBa PHKOBOJCTBO 3a yroTpeba.

®  To3u NPOAYKT MOXKe Jja Ce M3IT0/I3Ba OT felja Ha 8 U roBeye roJVHY, KaKTO U OT JIMIa C HaMasieH! (U3UdeCKH, CEH30PHH WIH YMCTBEHH
CrocobHOCTY WK 6e3 OMUT UM 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moj Hab/oeHre Wi ca UHCTPYKTHUpaHH 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
MPOAYKTA U pa30upar MpOU3THUALL[|UTEe OT TOBA PHUCKOBE.

®  Jlerara He TpsibBa fia UrpasiT C MPOAYKTA.
®  [TounCTBaHETO W MOJ/PHKKATa He MOTaT Jia Ce U3BbPILBAT OT Jella 6e3 Haz30p.
®  VYBepere Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepya/M He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljaTa Morar Jja 3arouHar Jja Cl Urpasit C TsX, KOeTOo € OIMacHO.

® [lazere ()0MHOTO Ha TIPOJYKTA [iajiey OT fella (DUCK OT 3aflyliaBaHe).

®  II30srBaiiTe M3TOUHMLIM Ha 3amnajiBaHe: U30ArBaliTe KOHTAKT C I/IaMbL{M WM YCTPOHCTBA, TeHepypallji TOIUIMHA (MOXKe Jja TIPUYMHU T10Kap)

® TlaseTe MPOAYKTa OT eKCTPEMHH TeMIIePaTypH, Ipsika CTbHUYeBA CBET/IMHA, 3alla/IMMH ra30Be, Pa3TBOPUTEIH.
®  3a roYKCTBaHe M3M0/3BaliTe BlaXKHA KbpIla WM MeK Iperapar.

®  He u3nosn3BaiiTe NOBpeZeHO YCTPOHCTBO.

®  Ako Ge3omacHaTa paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IpeKpareTe yroTpebara U obe3ormacere MpoAyKTa Cpellly IOBTOpHa yroTrpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e BE3MOXKHa, aKO NTPOAYKTHT: - € MOBPeJieH, - He (pYHKLMOHUPA MIPABUJIHO, - € CbXPaHsBaH MPOAB/DKUTE/IEH IePHUOJ, OT
BpeMe NMPH HeOIaronpusITHY yCIOBUSI W/ - € G1/T TPeKOMepHO HaToBapeH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHUPaHe.

®  3abpaHeHO e WU3IMOI3BaHeTO Ha MPOAYKTA, aKO HSIKOsI OT YaCTHTE MY € MOBpeJeHa.

e  BuHaru nsnossBaiiTe npofyKra Mo IpefHasHaueHue.

® CBbBETHU 1 MTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHWUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrmakoBKata e u3paboTeHa OT eKOJIOTUYHO YMCTH MaTeprasii, KOUTO MoraT Jia ObJjaT U3XBbPJIeHH B MECTHUS LIeHTHP 3a PeLK/IVpaHe.
V3mo/13BaHUTE OMAKOBBUHU MaTepyasy TpsibBa fla ce MpefiaZiaT Ha IyHKTa 3a U3XBBPJIsIHE Ha OTHaZbLIY, OTIpe/ie/ieH OT MeCTHUTe

B/1acTU. VIHbopMaLys 3a Bb3MOXKHOCTHTE 32 U3XBbPJIsTHE HA U3I10/I3BaHMs POJYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOLMHCKATa WK rpajcKaTa
cnyxba.



IpoAyKTHT OTrOBapsi Ha €BPOIEMCKUTE U HAlJMOHATHUTE U3MCKBAHKS 3a 6e30MacHOCT Ha yCTPOMCTBATA U MPOJYKTHUTE.

3ama3Bame CH MPaBOTO /ja TPaBUM MIPOMEHHU B TEKCTa, [u3aiiHa U JAHHUTE 3a MPOZyKTa 6e3 mpeayrpexieHue.



HU

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

ALKALMAZAS ES LEIRAS

Szivacsfelmoso6nk nélkiilozhetetlen eszkoz otthonod mindennapi takaritdsaban! Egyedi tulajdonsagainak és massziv konstrukciéjanak koszénhet6en

a takaritas gyorsabb, konnyebb és hatékonyabb lesz, mint valaha.

A felmosé kivalé mindségli anyagokbol készilt szivaccsal rendelkezik, amely tokéletesen felszivja a szennyezGdéseket, foltokat és egyéb
szennyez6déseket. Ett6l a padlo, a falak, a buitorok és az ablakok tisztak, fényesek és kellemes tapintastak lesznek. Es mivel a fogantyti maga felé

hizéasaval kinyomhatja a vizet, a tisztitasi folyamat még kényelmesebbé és higiénikusabba valik.

Szivacsfelmosonk kiilonféle feliiletek tisztitdsara alkalmas, a kemény padloktdl a kényes butorokon at az iivegfeliiletekig. Tokéletesen alkalmas

otthoni, irodai, étterembeli vagy szallodai haszndlatra, gondtalan és hatékony tisztitast biztositva mindenhol.

TIPP

A késziiléket ellendrizni kell a szallitds teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabol.
Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sértilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgélatot.

MUSZAKI ADATOK

Konnyt és praktikus

Kevés helyet foglal

Kicsavarhat6 pélca

Kényelmesen hasznélhat6é

Jobban gy(ijti a szennyez&déseket
Egyetemes

Automatikus szoritas

Szuper nedvszivo

Minden feliiletre alkalmas

BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék telepitése és hasznalata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati titmutatoét.

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos

hasznalatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.

A tisztitast és karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

A termék foliacsomagolasat tartsa tadvol gyermekektdl (fulladasveszély)

Keriilje a gyujtéforrasokat: keriilje a langgal vagy hét termel6 eszkozokkel valé érintkezést (tiizet okozhat)

Ovija a terméket a szélséséges hémérsékletektdl, kozvetlen napfénytél, gytilékony gazoktdl, oldészerektél.
Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

Ha a biztonsagos lizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a haszndlatét, és biztositsa a terméket az ismételt hasznélat ellen. A
biztonségos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezé&tlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - széllitas kozben tilzottan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmelyik alkatrésze sériilt.

A terméket mindig rendeltetésszertien hasznalja.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznélt csomagol6anyagot a helyi 6nkormanyzat éltal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositast.

A termék megfelel az eszk6zok és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti el6irasoknak.



Fenntartjuk a jogot, hogy a szoveget, a dizdjnt és a termékadatokat el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Vores svampemoppe er et uundverligt vaerktgj i den daglige rengering af dit hjem! Takket veere dens unikke funktioner og solide konstruktion bliver
renggringen hurtigere, nemmere og mere effektiv end nogensinde far.

Moppen har en svamp lavet af materialer af hgj kvalitet, der absorberer snavs, pletter og andre urenheder perfekt. Dette vil gere dine gulve, vaegge,
mgbler og vinduer rene, skinnende og behagelige at rere ved. Og takket veere muligheden for at presse vandet ud ved at treekke handtaget mod dig
selv, bliver renggringsprocessen endnu mere bekvem og hygiejnisk.

Vores svampemoppe er velegnet til rengering af en reekke forskellige overflader, fra harde gulve til sarte mgbler og glasoverflader. Den er perfekt til
brug derhjemme, pa kontoret, i restauranten eller pa hotellet, og sikrer problemfri og effektiv renggring overalt.

TIP

Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldstendighed og for synlige skader.
I tilfeelde af en ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-

hotline.

TEKNISKE DATA

Let og praktisk

Optager lidt plads
Afskruningspinden
Praktisk at bruge

Samler bedre snavs
Universel

Automatisk klemning
Superabsorberende
Velegnet til alle overflader

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Lees venligst denne brugsanvisning omhyggeligt, far du installerer og bruger produktet.

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
falgende risici.

Bgrn ma ikke lege med produktet.
Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Born kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Hold produktets folieemballage vak fra bgrn (kveelningsrisiko)

Undga antendelseskilder: undgé kontakt med aben ild eller varmedannende apparater (kan forarsage brand)

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, brandfarlige gasser og oplgsningsmidler.
Til rengering skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke
leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har varet overbelastet under transport.

Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget.
Brug altid produktet som tilsigtet.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

Produktet opfylder europeiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.



Vi forbeholder os retten til at foretage eendringer i tekst, design og produktdata uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS

N&S Spongiovy mop je nenahraditelnym nastrojom pri kaZdodennom upratovani vaSej domdcnosti! Vdaka jedinenym vlastnostiam a pevnej
konstrukcii bude cistenie rychlejsie, jednoduchsie a efektivnejSie ako kedykol'vek predtym.

Mop ma Spongiu vyrobenu z vysoko kvalitnych materidlov, ktoré dokonale absorbuju necistoty, Skvrny a iné necistoty. Vd'aka tomu budi vase
podlahy, steny, nabytok a okna Cisté, lesklé a prijemné na dotyk. A vd'aka mozZnosti vytlacit vodu potiahnutim rukovite smerom k sebe sa proces
Cistenia stdva eSte pohodlnej$im a hygienickejsSim.

NA4S Spongiovy mop je vhodny na Cistenie roznych povrchov, od tvrdych podléh aZ po chilostivy nabytok a sklenené povrchy. Je idedlny na pouZzitie
doma, v kanceldrii, reStauracii alebo hoteli a zaistuje bezproblémové a efektivne cistenie vSade.

TIP

Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeIne poskodené.
V pripade netplnej dodavky alebo ak zistite poskodenie spdsobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni horticu linku.

TECHNICKE UDAJE

Lahky a prakticky

Zabera malo miesta
Odskrutkovanie tycinky
Pohodlné pouZzitie

Lepsie zbiera necCistoty
Univerzalny

Automatické stlacanie
Super savy

Vhodné na vSetky povrchy

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred inStaldciou a pouZivanim produktu si pozorne precitajte tento navod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mozZu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohladom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

®  Deti sa s vyrobkom nesm hrat’.

®  Deti nesmu vykonavat’ Cistenie a udrzbu bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Foéliovy obal vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia).

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s ohfiom alebo zariadeniami generujicimi teplo (moZe spdsobit’ poZiar)

®  Chrarite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, horlavymi plynmi a rozptstadlami.

® Na Cistenie pouzite vlhki handri¢ku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.

® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat a zabezpecte ho proti opatovnému pouzitiu. Bezpecna prevadzka nie
je mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouZzivat vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho Cast’ poskodena.

Vyrobok vidy pouZivajte podl'a urCenia.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt odovzdany na mieste zberu odpadu ur€enom miestnymi uradmi. Informécie o moznostiach
likvidécie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

Vyrobok spliia eurépske a narodné poZiadavky na bezpe¢nost’ zariadeni a vyrobkov.



Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produktoch bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdmaé kayttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle
tai terveydelle.

KAYTTO JA KUVAUS

Sieni-moppimme on korvaamaton tytkalu kodin jokapdivdisessad siivouksessa! Ainutlaatuisten ominaisuuksiensa ja vankan rakenteensa ansiosta
siivoaminen on nopeampaa, helpompaa ja tehokkaampaa kuin koskaan ennen.

Mopissa on korkealaatuisista materiaaleista valmistettu sieni, joka imee tdydellisesti lian, tahrat ja muut epdpuhtaudet. Tama tekee lattioistasi,
seinistdsi, huonekaluistasi ja ikkunoistasi puhtaat, kiiltavét ja miellyttdvéan tuntuiset. Ja koska vesi voidaan puristaa ulos vetdmélld kahvasta itsedsi
kohti, puhdistusprosessista tulee entistd kdtevdmpéa ja hygieenisempéa.

Sieni-moppimme sopii useiden eri pintojen puhdistukseen kovista lattioista herkkiin huonekaluihin ja lasipintoihin. Se sopii tdydellisesti
kaytettavaksi kotona, toimistossa, ravintolassa tai hotellissa, varmistaen vaivattoman ja tehokkaan puhdistuksen kaikkialla.

KARKI
Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT

Kevyt ja kiteva

Vie vidhin tilaa
Ruuvaamalla tikku irti
Kaéteva kayttaa

Keréd likaa paremmin
Universaali
Automaattinen puristus
Superimukykyinen
Sopii kaikille pinnoille

TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen tuotteen asentamista ja kdyttod, lue tdmé kayttoohje huolellisesti.

®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

® [apset eivit saa leikkid tuotteella.
®  [Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jdtetd valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkié niilld, mikd on vaarallista.

®  Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukehtumisvaara)

®  Valta sytytysldhteitd: valtd kosketusta liekkien tai lampoé tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, syttyviltd kaasuilta ja liuottimilta.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

®  Al4 kdytd vaurioitunutta laitetta.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estéd tuotteen uudelleenkdyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdan epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut.

e  Kaéytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

® VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

S Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.



Pidatdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, ulkoasuun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

TAIKYMAS IR APRASYMAS

Miisy kempininé-Sluosté yra nepakeiiama priemoné kasdieniame jiisy namy valyme! Dél unikaliy savybiy ir tvirtos konstrukcijos valymas taps
greitesnis, lengvesnis ir efektyvesnis nei bet kada anks¢iau.

Sluosté turi i§ aukstos kokybés medZiagy pagaminta kempine, kuri puikiai sugeria ne§varumus, démes ir kitus ne§varumus. Dél to jisy grindys,
sienos, baldai ir langai bus Svarts, blizgiis ir maloniis liesti. O dél galimybés iSspausti vandenj patraukiant rankena link saves, valymo procesas
tampa dar patogesnis ir higieniskesnis.

Miisy kempininé-Sluosté tinka valyti jvairius pavir§ius — nuo kiety grindy iki subtiliy baldy ir stikliniy pavirsiy. Jis puikiai tinka naudoti namuose,
biure, restorane ar viesbutyje, uztikrinant sklandy ir efektyvy valyma visur.

PATARIMAS
Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.
Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazZeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Lengvas ir patogus

UZima mazai vietos
Atsukama lazdelé

Patogu naudoti

Geriau surenka neSvarumus
Universalus

Automatinis suspaudimas
Super sugeriantis

Tinka visiems pavirSiams

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Pries jrengdami ir naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

®  Vaikams draudZiama Zaisti su Siuo gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus).

®  Venkite uZdegimo Saltiniy: venkite salyCio su liepsna ar Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra).

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, degiy dujuy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikq buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista.

e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

® PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTUY PAKUOCIU TVARKYMA

ar Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j vietos valdZios institucijy nurodytq atlieky surinkimo punkta. Informacijq apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

Produktas atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise keisti tekstq, dizaing ir produkto duomenis be jspéjimo.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievéroSana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Misu siiklis-mops ir neaizstajams lidzeklis ikdienas majas tiriSana! Pateicoties ta unikalajam Ipasibam un izturigajai konstrukcijai, tiriSana klas
atraka, vienkarsaka un efektivaka neka jebkad agrak.

Mopam ir siklis, kas izgatavots no augstas kvalitates materialiem, kas lieliski absorbé netirumus, traipus un citus piemaisijumus. Tas padaris jlisu
gridas, sienas, mébeles un logus tirus, spidigus un patikamus pieskarienam. Un, pateicoties spé&jai izspiest tideni, pavelkot rokturi pret sevi, tirisanas
process kliist vél értaks un higiéniskaks.

Miisu stikla mops ir piemérots dazadu virsmu tiriSanai, sakot no cietam gridam lidz smalkam meébelém un stikla virsmam. Tas ir lieliski piemérots
lietoSanai majas, biroja, restorana vai viesnica, nodroSinot bezriipigu un efektivu tiriSanu visur.

PADOMS

Ierice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar klientu
apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Viegls un érts

Aiznem maz vietas
Atskriivéjot niiju

Erti lietojams

Labak savac netirumus
Universals

Automatiska saspieSana
Super absorbgjoss
Piemerots visam virsmam

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Pirms produkta uzstadiSanas un lietoSanas, liidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas instrukciju.

®  So produktu drikst lietot berni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu triikkumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar So produktu.
®  Bérni nedrikst veikt tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produkta folijas iepakojumu no bérniem (nosmaksanas risks).

® [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu rado$am iericém (var izraisit ugunsgréeku).

®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, viegli uzliesmojosam gazem, skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

® Nelietojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa ekspluatacija vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs

nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijis
parmeérigi noslogots.

®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

a Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo pasvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam prasibam attieciba uz ieri¢u un produktu drosibu.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas teksta, dizaina un produktu datos bez iepriek3gja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Meie kdsnmopp on asendamatu todriist teie kodu igapdevases koristamisel! Ténu ainulaadsetele omadustele ja tugevale konstruktsioonile muutub
puhastamine kiiremaks, lihtsamaks ja t6husamaks kui kunagi varem.

Mopil on kvaliteetsetest materjalidest kdsn, mis imab ideaalselt mustuse, plekid ja muud lisandid. See muudab teie pdrandad, seinad, moobli ja
aknad puhtaks, ldikivaks ja meeldivaks puudutusele. Ja tinu vdimalusele vett vélja pigistada kdepidet enda poole tommates muutub puhastusprotsess
veelgi mugavamaks ja hiigieenilisemaks.

Meie kdsnmopp sobib mitmesuguste pindade puhastamiseks, alates kdvadest porandatest kuni 6rna modbli ja klaaspindadeni. See sobib ideaalselt
kasutamiseks kodus, kontoris, restoranis voi hotellis, tagades probleemivaba ja tShusa puhastamise kdikjal.

NIPP

Seadet tuleb kontrollida tarnimise tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v&i transpordi tottu, votke palun tihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Kerge ja kdepérane

Votab vdhe ruumi
Keeratav kepp

Mugav kasutada

Kogub mustust paremini
Universaalne

Automaatne pigistamine
Superimav

Sobib kdikidele pindadele

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote paigaldamist ja kasutamist lugege palun hoolikalt 1dbi see kasutusjuhend.

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.

® Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta puhastada ega hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kéttesaamatus kohas (lambumisoht)

®  Viltida siititeallikaid: véltida kokkupuudet leegi v0i soojust tekitavate seadmetega (voib pdhjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese padikesevalguse, tuleohtlike gaaside ja lahustite eest.

®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i 6rna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.

°

Toote kasutamine on keelatud, kui mdni selle osa on kahjustatud.

Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mida saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méaaratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvoimaluste kohta annab teavet omavalitsuse voi linna kantselei.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutusnouetele.
Jatame endale diguse teha teksti, kujundust ja tooteandmeid ette teatamata muudatusi.
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Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

NaSa goba za brisanje je nenadomestljivo orodje pri vsakodnevnem c¢iScenju vaSega doma! Zahvaljujo€ edinstvenim lastnostim in trdni konstrukciji

bo ¢is€enje postalo hitrejSe, laZje in uc¢inkovitejSe kot kdaj koli prej.

Mop ima gobo iz visokokakovostnih materialov, ki odli¢no vpija umazanijo, madeZe in druge necistoCe. Tako bodo vasa tla, stene, pohistvo in okna
Cisti, sijoCi in prijetni na dotik. In zahvaljujo¢ mozZnosti iztisniti vodo s potegom rocaja proti sebi, postane postopek ¢iSCenja Se bolj priroCen in

higienicen.

NaSa gobasta krpa je primerna za ¢iS€enje razli¢nih povrsin, od trdih tal do obcutljivega pohiStva in steklenih povrSin. Idealen je za uporabo doma, v

pisarni, restavraciji ali hotelu, saj zagotavlja brezskrbno in u€inkovito ¢iS¢enje povsod.

NASVET
Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dobave ali Ce opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Lahka in prirocna
Zavzame malo prostora
Odvijanje palice
Priro¢no za uporabo
Bolje zbira umazanijo
Univerzalno

Samodejno stiskanje
Super vpojno

Primerno za vse povrSine

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred namestitvijo in uporabo izdelka natancno preberite ta navodila za uporabo.

® Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

®  Otroci ne smejo izvajati ¢iSCenja in vzdrZevanja brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  TFolijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku s plameni ali napravami, ki ustvarjajo toploto (lahko povzrocijo poZar).

®  [zdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, vnetljivimi plini in topili.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

e (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e
izdelek: - je bil posSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan.

Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na obcinskem ali mestnem uradu.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do

shaol né ar do shlainte mura leanann ti na treoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

Is uirlis fior-riachtanach é &r mopa spuinse i nglanadh laethtiil do thi! A bhuiochas d& ghnéithe uathila agus dé thogail sholadach, beidh glanadh nios
tapula, nios éasca agus nios éifeachtai na riamh.

T4 spuinse ar an mopa atd déanta as abhair ardchaighdedin a ionsunn salachar, stains agus eisiontais eile go foirfe. Déanfaidh sé seo do urlair, do
bhallai, do throscan agus do fhuinneoga glan, lonrach agus taitneamhach don teagmhdil. Agus a bhuiochas leis an gcumas an t-uisce a thascadh
amach trid an ldimhseail a tharraingt i dtreo ti féin, bionn an préiseas glantachdin nios aisitla agus nios slainteach fos.

T4 ar mopa spuinse oiriinach chun réimse dromchlai a ghlanadh, 6 urlair chrua go troscan iogair agus dromchlai gloine. Ta sé foirfe le hisaid sa
bhaile, san oifig, sa bhialann né san 6stéan, rud a chinntionn glanadh gan stré agus éifeachtach i ngach éit.

LEID

Ni mér an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damadiste le feiceil.
I gcas seachadta neamhiomldn né ma thugann td faoi deara damaiste mar gheall ar phacdistii n6é iompar lochtach, déan teagmhail leis an line
chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Eadrom agus aisitil

Togann sé beagan spdis

Bata discria

Aisitiil le hiisaid

Bailionn sé salachar nios fearr
Uilioch

Brt uathoibrioch
An-ionstiteach

Oiritinach do gach dromchla

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula ndéanann tu an tairge a shuitedil agus a tisdid, 1éigh an 1dmhleabhar treoracha seo go ctiramach le do thoil.

Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi no eolais an tdirge seo a tsaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

Nior cheart do leanaf imirt leis an tairge.
Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.
Cinntigh nach bhfagtar abhair phacéistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

Coinnigh pacaistid scragall an tdirge amach 6 rochtain leanai (riosca tachtaithe)

Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha n6 le gléasanna a ghineann teas (d’fhéadfadh tine a bheith mar thoradh air)
Cosain an tairge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, géis inadhainte, tuaslagoiri.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 huséid gléas damaiste.

Mura féidir oibriti go sdbhaéilte a thuilleadh, scor disaid agus déan an tairge a dhaingnit i gcoinne athtiséide. Ni féidir oibriti sébhéilte an

tairge a thuilleadh ma t4: - damadiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmit i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.

T4 cosc ar an tairge a Uisdid m4 ta aon chuid damadiste.

Bain tisdid as an tdirge i gcénai mar até beartaithe.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE
Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchdrsala aitidil.

Ba chéir dbhar pacaistithe usaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola ata ainmnithe ag na htidarais éitiula.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai chun an téirge dséidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.



Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li l-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqgas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

Il-mopp tal-isponza taghna huwa ghodda insostitwibbli fit-tindif ta' kuljum tad-dar tieghek! Bis-sahha tal-karatteristi¢i unic¢i u l-kostruzzjoni solida
tieghu, it-tindif se jsir aktar mghaggel, aktar facli u aktar effettiv minn qatt qabel.

Il-mopp ghandu sponza maghmula minn materjali ta’ kwalita gholja li tassorbi perfettament il-hmieg, it-tbajja’ u impuritajiet ohra. Dan se jaghmel 1-
art, il-hitan, l-ghamara u t-twieqi tieghek nodfa, tleqq u pjacevoli ghall-mess. U grazzi ghall-abbilta li taghsar l-ilma billi tigbed il-manku lejk
innifsek, il-process tat-tindif isir sahansitra aktar konvenjenti u igjeniku.

Il-mopp tal-isponza taghna huwa adattat ghat-tindif ta' varjeta ta' ucuh, minn pavimenti iebsin ghal ghamara delikata u ucuh tal-hgieg. Huwa perfett
ghall-uzu fid-dar, fl-uffi¢cju, fir-ristorant jew fil-lukanda, u jizgura tindif minghajr tbatija u effettiv kullimkien.

HJARA

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Hafif u handy

Jiehu ftit spazju

Stikka tal-holl
Konvenjenti ghall-uzu
Jigbor il-hmieg ahjar
Universali

Tghasir awtomatiku
Super assorbenti

Adattat ghall-ucuh kollha

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

Qabel ma tinstalla u tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-istruzzjonijiet bir-reqqa.

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
It-tfal m’ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

It-tindif u 1-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr supervizjoni.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

Zomm l-imballagg tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

Evita sorsi ta' tqabbid: evita kuntatt ma' fjammi jew apparati li jiggeneraw is-shana (jista' jikkawza nar)

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, gassijiet fjammabbli, solventi.
Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra 1-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-
possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi l-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

II-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS

NaSa spuzva za brisanje je nezamjenjiv alat u svakodnevnom ciS¢enju vaSeg doma! Zahvaljujuéi jedinstvenim znacajkama i ¢vrstoj konstrukciji,
CiSc¢enje Ce postati brze, lakSe i u€inkovitije nego ikad prije.

Mop ima spuzvu izradenu od visokokvalitetnih materijala koja savrSeno upija prljavstinu, mrlje i ostale necCistoce. Ovo ¢e uciniti vase podove,
zidove, namjestaj i prozore Cistim, sjajnim i ugodnim na dodir. A zahvaljuju¢i moguénosti istiskivanja vode povlacenjem rucke prema sebi, proces
CiS¢enja postaje jos prakticniji i higijenskiji.

NaSa spuzvasta krpa prikladna je za ¢iS¢enje raznih povrSina, od tvrdih podova do osjetljivog namjeStaja i staklenih povrSina. SavrSen je za koriStenje
kod kuce, u uredu, restoranu ili hotelu, osiguravaju¢i bezbrizno i u€inkovito ¢is¢enje svugdje.

SAVJET
Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oste¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Lagan i prakti¢an
Zauzima malo prostora
Odvrtanje Stapic¢a
Prakti¢no za koriStenje
Bolje skuplja prljavstinu
Univerzalno
Automatsko cijedenje
Super upijajuce
Pogodno za sve povrSine

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije instalacije i koriStenja proizvoda, molimo paZljivo procitajte ovaj prirucnik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.
® Djeca ne smiju obavljati ¢iS¢enje i odrZavanje bez nadzora.
®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Folijsku ambalaZu proizvoda drZite izvan dohvata djece (opasnost od guSenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe uzrokovati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, zapaljivih plinova, otapala.
®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad visSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - ostecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

e  Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

Proizvod ispunjava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Haiua rybuaras mBabpa — He3aMeHMMbIH TIOMOILJHHK B e)XeJHeBHOH yOopke Ballero foma! Biiarojapsi yHUKanbHBIM XapakTepPUCTHKaM M ITPOYHOM
KOHCTPYKLMK yOOpKa cTaHeT GbIcTpee, npoliie 1 3 eKTHBHee, YeM KOrAa-Tubo Mmpexe.

[IIgabpa ocHailieHa ryoKoi U3 BHICOKOKAUECTBEHHBIX MAaTePHA/IOB, KOTOpasi OTVIMYHO BIIUTHIBAET I'PsA3b, MATHA U JPYrHe 3arpsi3HeHHst. JTO CenaeTr
Ballld TOJIBL, CTeHbl, MeOesb ¥ OKHA YHCTBbIMH, OJeCTSALMMU U MPUATHBIMU Ha oLynb. A 6raroziaps BO3MOXXHOCTH BbIJABIMBaTh BOJY, IOTSHYB
PYUKy Ha cebsi, iporjecc yOopKH CTaHOBUTCA ellje Oonee yA06HbIM U TUTHEHUYHBIM.

Haiua ry6uaras mBabpa nogxoaut st yOOpKY pa3/IMYHBIX TOBEPXHOCTEH: OT TBep/bIX MOJIOB [0 AeUKaTHOU Mebesn 1 CTeK/ITHHBIX TOBEPXHOCTEH.
OH nzieasIbHO MOAXOJMT A/ UCTIOIB30BaHMS JOMa, B 0(Hce, pecTOpaHe UM OTele, obecrieyrBasi JIeTKyto U 3G deKTHBHYI0 YOOPKY B 11000M MecTe.

KOHYUMK

Heo6xoq1Mo MpOBEpPUTH KOMITIEKTHOCTh TIOCTABKH YCTPOMCTBA M OTCYTCTBUE BUUMBIX MOBPEXKIEHUH.

B ciyyae HerosIHOM 1MOCTaBKY WM eC/H BbI 3aMETH/IM TIOBPEXK/IeHUs], BbI3BaHHbIe HeHa/|leXKalljeld YI1IakoBKOM W/ TPaHCIIOPTUPOBKOM, MOXKastyicTa,
CBSDKUTECH C TOpsTUeli IMHVEH CepBUCHOM CITY>KObIL.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Jlerkuii v yno6HbIM

3aHMMaeT Majio MecTa
OTKpyuMBaHYe NajiKu

Y106HO KCTI0/IB30BaTh

Jlyutiie cobupaet rpssb
YHUBepCcanbHbINA

ABTOMaTHUECKOE CKaTve

Cymniep abcopbeHT

IMoxxomuT 7715 BCeX MOBePXHOCTeN

NHCTPYKITVN 110 BE3OIMTACHOCTH

® Jlepes yCTaHOBKOM U MCIO/Ib30BaHUEM U3/le/TMsl BHUMaTe/IbHO MPOUTHUTE JaHHOe PYKOBOACTBO IO SKCILTyaTalUH.

®  JlaHHOe K3/Ie/iie MOXKeT UCTI0/Ib30BaThCs EThbMU B BO3PACTE OT 8 JIeT U CTapille, a TAaKKe JIUI[AMH C OrPaHUUYeHHBIMU (hU3UUe CKUMHU,
CEHCOPHBIMU WJIM YMCTBEHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU HJTH C HEJJOCTATKOM OITIbITa WK 3HAHUH NP YC/IOBHH, UTO OHU HAXOZSTCS TOZ,
TPUCMOTPOM HWJTH TTOJTy UMM UHCTPYKLIAH 110 6e30T1aCHOMY KCII0/Ib30BAHHUIO U3/Ie/TUST U TOHUMAIOT BO3HUKAOII[HE TIPH ITOM PUCKH.

®  leTsiM He clefjyeT UTpaTh C U3/ e/IUeM.

®  JleTsiM 3arpelliaeTcsi MPOBOJUTH YHNCTKY M TEXHHUUECKOe 00C/Ty)KBaHHe 6e3 prcMoTpa.

®  (Crequte 3a TeM, UTOOBI YIIAKOBOUHBIE MaTepUasibl HE OCTABA/IMCh 6e3 mprucMoTpa. JIeT MOTyT HauaTh UTPaTh C HUMH, UTO OMACHO.

®  XpaHnuTe (HOTLIMPOBAaHHYIO YIIAKOBKY IPOJYKTa B HEZ[OCTYITHOM ISl ZieTeld MecTe (PUCK YAYIIIbs).

®  [I36eraiiTe NCTOYHUKOB BO3rOpaHusi: n3beraiiTe KOHTAKTa C 7laMeHeM WM YCTPOMCTBaMH, TeHepPHPYIOLIMMH TemIo (MOKeT BbI3BaTh
TIOKap).

®  3auuiaiiTe Usfienue OT SKCTPeMasbHbIX TeMIleparyp, NPsSIMbIX COJTHEUHBIX /yueld, FOPIOUMX Ia30B, paCTBOPUTe/Iel.
®  JIn1s YMCTKY MCIO/IB3YiTe BKHYIO TKaHb WM MATKOe MOIOIIlee CPefiCTBO.

®  He ycnonb3yiTe OBPeX/EHHOe YCTPONCTBO.

®  FEcu 6e3onacHast 3KCIuTyaralust 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3al{UTHTe H3Je/ue OT [IOBTOPHOTO MCIIOIb30BaHMSI.
BesonacHas sKcIutyaraiys HeBO3MOXKHa, eC/IU u3jienue: - 6bUI0 OBPEK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IOCh B
TeyeHHe /IIUTeJIbHOTO Meprofia BpeMeHH B HebJIaronpHsTHBIX YCI0BUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO Meperpy)<eHo BO BpeMst
TPaHCIOPTUPOBKHU.

®  3ampeljaeTcs UCIO/Ib30BaTh U3/e/ye, ec/ii Kakas-M00 ero 4yacTb MoBpeX/jeHa.

o Bcer/:La HCHOJII:3yfITe usgesye 1o Ha3HaueHHIo.

& COBETHI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO NCIIO/Tb30BAHHOV YIIAKOBKOW

- YIakoBKa M3roTOB/IEHa U3 SKOJIOTMUECKH UMCTBIX MaTepHUasioB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IM3UPOBATh B MECTHOM MYHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TIepepaboTKu.



Vicrons30BaHHBIN YITAaKOBOUHBINM MaTepHas CIeAyeT C/laBaTh B MyHKT YTUIM3ALUHA OTXOZ0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMUA OpraHaMu Biaact. MHdopmaruio
0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IM3aL[UM UCII0/Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOXKHO ITOJIyUHTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaB/ieHusl WX TOpoja.

I/I3,E[EJII/IQ COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM W HallMOHAJIBHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u I/I3,ﬂ€f[l/lﬁ.

M&I ocTaB/sieM 3a CO00i MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/IBEII‘/IIH W [IdHHbIE O IMPOAYKTE 0e3 rnpeABapruTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.



